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КАК ИСПОЛЬЗОВАТЬ

УСТАНОВКА НА БАГАЖНИК

КОМПОНЕНТЫ
Фонарь
FlexTight™ кронштейн (SP-11) 
платформа на задний 
багажник Винты x 2
Винт x 1
Гайка x 1
AA батарейки x 2

КАК УСТАНАВЛИВАТЬ 

КАК УСТАНОВИТЬ ФОНАРЬ

50 mm

или
80 mm

90˚

［宛先］  カスタマーサービス

〒 546-0041 大阪市東住吉区桑津 2 丁目 8 番 25 号
TEL : (06)6719-6863 ダイヤルインFAX : 
(06)6719-6033
ホームページ http://www.cateye.com
E メール support@cateye.co.jp

LIMITED WARRANTY 
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2-8-25, Kuwazu, Higashi Sumiyoshi-ku, 
Osaka 546-0041 Japan
Attn: CATEYE Customer Service Section
Phone : (06)6719-6863
Fax : (06)6719-6033
E-mail : support@cateye.co.jp
URL : http://www.cateye.com

[For US Customers]
CATEYE AMERICA, INC.
2825 Wilderness Place Suite 1200, 
Boulder CO80301-5494 USA
Phone : 303.443.4595
Toll Free : 800.5CATEYE
Fax : 303.473.0006
E-mail : service@cateye.com

Запасные части
PIECES DE RECHANGE
スペアパーツ
備用零件

备用零件

ОПЦИОНАЛЬНЫЕ ЗАПЧАСТИ

PIÈCES OPTIONNELLES
オプションパーツ
選購零件

选购零件

CO.,LTD.
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Перед использованием светильника 
внимательно прочтите данное руководство и 
сохраните его для дальнейшего 
использования.
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Рычажок
для 
снятия

FlexTight™ кронштейн 
(SP-11)

5342280

Винт

Для 8 mm 
отверстия

Для 5 mm 
отверстияКрепление на задний 

багажник

A

Задний багажник
Rack arrière

AA

Винты

Стопорный винт 

шайба

Rear rack bracket
Support rack arrière
リアラックブラケット
貨架用托架

货架用托架

5445620

Клипса
Attache
クリップ
燈夾

灯夹

5440900N

A

Резиновая прокладка

 ВНИМАНИЕ! 
• Перед поездкой, пожалуйста, убедитесь, что фонарь надежно 
закреплен на кронштейне, он горит, свет не загораживается багажом 
и т.д.
• Включите / выключите переключатель автоматического режима, 
когда велосипед останавливается.
• Данное устройство не является полностью водонепроницаемым. 
Пожалуйста, протрите и полностью высушите его после 
использования под дождем. В противном случае это может привести 
к сбою.
• Если фонарь или его детали испачкались грязью и т.д., протрите их 
мягкой тканью, смоченной мягким мылом. Никогда не наносите 
растворитель для краски, бензин или спирт; это может привести к 
повреждению.
КАК УСТАНАВЛИВАТЬ

• Наденьте фонарь на кронштейн до тех пор, пока он не “защелкнется” 
на месте.
• Чтобы снять фонарь, нажмите на рычаг и снимите его. Прикрепите к 
велосипеду
ОСТОРОЖНО!
• Обязательно затяните гайку вручную. Если вы затянете его слишком 
сильно с помощью инструмента, резьба винта может быть сорвана.
• Периодически проверяйте гайку и винт (*1) на кронштейне и 
используйте их, не ослабляя.
• Закруглите срезанный край ремешка кронштейна, чтобы 
предотвратить травму.
Прикрепите к заднему багажнику.
ВНИМАНИЕ!: 
Мы рекомендуем надежно закрепить стопорные винты, чтобы 
предотвратить кражу.

КАК УСТАНОВИТЬ БАТАРЕЙКИ
1 Ослабьте и выверните винт на задней
панели фонаря с помощью монетки и т.д. чтобы 
снять линзу.
2 Установите батареи в направлении, показанном на 
рисунке.
3 Установите фонарь на объектив на место и 
затяните винт, как и раньше.
ОСТОРОЖНО!:
• Не используйте в сочетании с новыми и старыми батареями, а также с 

батареями разных типов.
• Убедитесь, что батареи установлены в правильном направлении.
• Правильно установите уплотнитель, чтобы сохранить водонепроницаемость
• Извлекайте и храните батарейки, если вы
не будете использовать фонарь в течение длительного периода времени.
В противном случае из батарей может вытекать жидкость, что может привести 
к выходу из строя.

КАК ИСПОЛЬЗОВАТЬ
Это устройство распознает темноту и движение с помощью датчика и 
автоматически включает/выключает подсветку во время поездки в ночное время.

* Когда вы кладете его в сумку или карман, пожалуйста, переключитесь в 
ручной режим.
* Он может загораться при определенной темноте, в пасмурную погоду или в 
помещении.
* Мы рекомендуем вам переключаться в ручной режим, когда вы им не 
пользуетесь.
1  Автоматический переключатель режимов(Автоматическое/Ручное 
переключение)
Переключайте автоматический/Ручной режим с помощью 
переключателя автоматического режима на задней панели фонаря.
• Автоматический режим
Устройство распознает темноту и 
движение и автоматически загорается/
выключается.(Он загорается примерно на 
50 секунд после остановки движения.)
• Ручной режим

Включите/выключите и режим освещения с помощью  
переключателя. 2 
Управление переключателем(переключение режима освещения)  

Управление переключателем 
Автоматический режим

Rapid → Flash → ON : Одно нажатие

Ручной режим
ON ↔ OFF : Длительное нажатие 

Rapid → Flash → ON : Одно 
нажатие

Стандартное время работы
Rapid : Примерно. 200 часов 
Flash :       Примерно. 400 часов 
ON :           Примерно. 200 часов

* Когда фонарь  включен (ON), он возвращается в
ранее используемый режим 
освещения. СПЕЦИФИКАЦИЯ

Аккумулятор ......................... Щелочная батарея типа АА x 2
Время работы ............. ВКЛ.: прибл. 200 часов, вспышка: прибл.
400 часов, быстро: прибл. 200 часов
Диапазон температур ...... 14 °F – 104°F (-10°C – 40°C)
Размеры/вес ...... 3-5/16” x 1-13/16”x 1-37/64”
(84 x 46 x 40 мм) / 3,1 унции (87,3 г)(Включая батарейки)
* Технические характеристики и дизайн могут быть изменены без предварительного 
уведомления.

Фиксатор

Гайка

Резиновая прокладка

Кронштейн
Хомут

Выбор режима 
- авто/ручной

Переключатель

Support
Sangle

ø21.5 - 32 mm

2-летняя гарантия: только фонарь 
(без батареек). Компания CatEye 
гарантирует, что ее продукция
не содержит брака, связанного с 
материалами и изготовлением, в 
течение 2 лет с даты покупки. 
Если изделие перестает работать 
при обычном использовании, 
CatEye отремонтирует или 
заменит устройство бесплатно. 
Обслуживание выполняет CatEye 
или авторизованный сервисный 
центр. Для возврата устройства 
тщательно упакуйте его и 
приложите гарантийный талон

( подтверждение покупки) с 
инструкцией по ремонту. 
Разборчиво напишите ваше имя и 
адрес на гарантийном талоне. 
Отправитель берет на себя 
расходы по страхованию и 
пересылке устройства в 
компанию CatEye.
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